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'ТВОРЕНИЯ фрая-
* цузского коме­

диографа Эжеяа-Ма- 
ря Лабиша отличи- . -  
ются подлинным ост- у  ■ I  I 
роумнем, блестящим «7.  г  \7  
умением строить Аь 

интригу. Свои непринужденные, от­
нюдь не решающие важных про­
блем комедии он строит так искус­
но и захватывающе, что держит 
зрителя в неослабном внимании на 
протяжении всего действия.

Однако Лабиш—не только мастер 
сценической интриги. Секрет йепре- 
ходящего успеха его комедий — в 
их реализме и сатирической направ­
ленности. Обманутые женами ко­
мические мужья, неосторожные лю­
бовники, попавшие в невероятные 
ситуации аристократы; смешные 
буржуа и ограниченные военные не 
только высмеиваются, но и разобла­
чаются удивительно тонко и метко. 
Сущность крайней веселости Лаби­
ша — правда, сказал о нем Эмиль 
Ожье. В этом, по-видимому, кроет­
ся и причина успеха комедий Лаби­
ша на русской и советской сцене; ■
П Е Р В О Е  место среди других 
* * пьес Лдбиша принадлежит 

знаменитой «Соломенной шляпке». 
Она ставилась у нас’ неоднократно 
и в разных театрах:. Московский те­
атр Корша, три постановки в Малом 
и две в Вахтанговском, Театр имени 
К. С. Станиславского и Ел. И. Не­
мировича-Данченко, Малый драма­
тический театр (Ленинград) и г. д.

Нелегко было театру кукол 
Сергея Образцова соперничать со 
сложившимися традициями поста­
новки этой пьесы. Тем более что 
«Соломенная шляпка» требует 
выразительной актерской, игры. Од­
нако театру кукол было легче вы­
делить гротесковые, сатирические 
моменты, высмеять то, что подлежит 
осмеянию и разоблачению. К тому 
же непринужденная веселость и 
острота положений комедии Лабиша 
вполне соответствуют манере теат­
ра кукол.

С помощью Н. Эрдмана театр 
приблизил комедию к своей спе­
цифике. Там, где кончаются воз­
можности двигающихся по сце­
не кукол, вступают в действие 
выразительные, живые остроты, 
диалоги и словечки, интересные ре­
жиссерские находки с куклами, ока­
зывающимися иногда незаменимы­
ми. Театр ввел в спектакль но­
вых «героев» — трех комичных 
маленьких амуров. Они действуют 
как бы за спиной основных персо­
нажей пьесы, подглядывают и 
сплетничают о них, всякий раз 
«замирая», превращаясь в не- 
таль обстановки, как только те_по-
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являются на,сцене. Вот амуры пре­
вращаются в «рабочих сцены*,' пе­
реставляют декорации, вот заговор­
щически подмигивают .зрителю, при­
глашая стать их сообщниками, — 
они постоянно шалят и подсмен- 
ваются над героями пьесы,.

Много у театра и других нахо 
док, безусловно, остроумных, ,

Да, комедия Лабиша была осо­
бенно сложна для кукольного те­
атра, имеющего свою- специфи­
ку. К его чести, он вышел здесь 
победителем. Живые образы соз­
дают и артист Е. Сперанский — 
Фа динар, и В. Майзель — папаша 
Нонанкур, И. Кудрявцев — кузен 
Бобен, и В. Попрыкин — Везине 
и другие.

ПОСТАВЛЕННАЯ С. Образце
* Д вым в куклах, «Соломенная 

шляпка» Лабиша обрела на совет­
ской сцене интересную ..жизнь, Это 
свидетельствует о большом внима­
нии и уважении советской театраль­
ной . общественности к творчеству 
известного французского драматур­
га..
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